&

RHONDDA CYNON TAF
T ——
Merthyr Tydfil County Borough Council
Town Planning (Development Control)
Unit 5 Triangle Business Park
Pentrebach
Merthyr Tydfil
CF484TQ
Fy Nghyf/My Ref: EichCyf/Your Ref: Dyddiad/Date: 12/12/2022
22/1378/15
Gofynnwch am/Please ask for: Matthew Farley
01443 281130
DATBLYGIAD Variation of condition 1 of planning permission ref.

ARFAETHEDIG/PROPOSAL: 15/1635/10 - to extend time limit for commencement
of development by one year.

LLEOLIAD/LOCATION : LLWYNCELYN FARM, HAFOD LANE, PORTH,
CF39 9UE

CYF GRID/GRID REF: 303254, 191696

DEDDF CYNLLUNIO GWLAD A THREF TOWN AND COUNTRY PLANNING ACT
1990 / GORCHYMYN CYNLLUNIO GWLAD 1990 / TOWN AND COUNTRY PLANNING

A THREF (GWEITHDREFN RHEOLI (DEVELOPMENT MANAGEMENT
DATBLYGU) (CYMRU) 2012 PROCEDURE) (WALES) ORDER 2012
Annwyl Sir/Madam Dear Sir/fMadam

Mae manylion cais cynllunio a ddaeth ilaw | enclose details of a planning application
Cyngor Bwrdeistref Sirol Rhondda Cynon received by Rhondda Cynon Taf County

Taf, mewn perthynas &'r cais uchod, wedi'u  Borough Council, in respect of the above
hamgau. Gofynnaf am eich sylwadau. proposal, and request your observations.

| weld cynliuniau ac ati ar gyfer y cais uchod Please view plans etc for the above
ar-lein, ewch i www.rctcbe.gov.uk/planning a application online at
chlicio ar 'Cymraeg' ar frig y dudalen. www.rctebe.gov.uk/planning

Os nad ydw i'n clywed gennych chi o fewn 21 | will assume you have no comments to make
diwrnod o ddyddiad y llythyr hwn, byddaf yn  if | do not hear from you within 21 days of the

fybio nad ydych am gyflwyno sylwadau. date of this letter.
Fiyniant a Datblygiad Yr eiddoch yn %ﬁt!gﬁ%‘ﬁiﬂm&mo@mm@wm | adfywio@rctcbe.gov.uk
Prosperity and Development Emaik planningservices@rctcbe.gov.uk | regeneration@rctche.gov.uk
T¢ Sardis, Heol Sardis, Pontypridd CF37 1DU — E-bobt; tegaeﬂ'ldai@rctcbc.gov.uk
Sardis House, Sardis Road, Pontypridd CF37 10U d ‘ 7 el e
Simon Gale

Cytarwyddwr Ffyniant a Datblyglad | Director of Prosperity and Development

Jim Baile
Dowiswch it slich AL PREE Y PR fgrmts and languages
Croesawn chebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wyhod inni beth yW'ch dewis iaith e.e C\(mrgeg neu'n dd\gu{ylelmOg.
We welcome correspondence in Welsh and comesponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.

MAE EJCH DATA O BWYS www.retcbe.gov.uk/diogeludata
¥ YOUR DATA MATTERS www.rctcbe gov.uk/dataprotection




